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S.I. No. 143 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (CONTROL OF ANIMAL
REMEDIES AND THEIR RESIDUES) REGULATIONS
2007.

These Regulations implement in the State the provisions of
Council Directive 96/22/EC of 29 April, 1996 containing the
prohibition in stockfarming of certain substances having
hormonal or thyrostatic action and of beta agonists and Council
Directive 96/23 of 29 April, 1996 on measures to monitor certain
substances and residues thereof in live animals and animal
products.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
51 St. Stephen’s Green, Dublin 2. Fax: 6476843

Price: €4.06

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND FOOD

April, 2007.
(2]

S.I. No. 144 of 2007.

EUROPEAN COMMUNITIES (ANIMAL REMEDIES)
REGULATIONS 2007.

These Regulations implement in the State Directive 2001/82/EC
of the European Parliament and of the Council, as amended, on
the Community Code relating to Veterinary Medicinal Products
and also provide for certain enforcement provisions for
Regulation (EC) No. 726/2004 of the European Parliament and
of the Council laying down Community procedures for the
authorisation and supervision of medicinal products for human
and veterinary use and establishing a European Medicines
Agency.

Copies may be obtained from the Government Publications Sale
Office, Sun Alliance House, Molesworth Street, Dublin 2 or by
mail order from Government Publications, Postal Trade Section,
51 St. Stephen’s Green, Dublin 2. Fax: 6476843

Price: €9.40

DEPARTMENT OF AGRICULTURE AND FOOD

April, 2007.

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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S.I. No. 173 of 2007.

OIREACHTAS (ALLOWANCES TO MEMBERS)
(TRAVELLING FACILITIES AND OVERNIGHT
ALLOWANCE) (AMENDMENT) REGULATIONS 2007.

The Minister for Finance, in exercise of the powers conferred
to him by sections 1 (inserted by section 2 of the Oireachtas
(Miscellaneous Provisions) and Ministerial and Parliamentary
Offices (Amendment) Act 1996 (No. 39 of 1996), as amended
by section 15 of the Oireachtas (Allowances to Members) and
Ministerial, Parliamentary, Judicial and Court Offices
(Amendment) Act 1998 (No. 5 of 1998) (“‘the Act of 1998”) and
3 (as amended by section 17 of the Act of 1998) of the
Oireachtas (Allowances to Members) Act 1962 (No. 32 of 1962),
and the Public Service (Transfer of Departmental
Administration and Ministerial Functions) Order 1987 (S.I. 81
of 1987), and section 5 (as amended by section 18 of the Act of
1998) of the Oireachtas (Allowances to Members) and
Ministerial and Parliamentary Offices (Amendment) Act 1964),
has made Regulations entitled as above.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2. Price: €0.76.

DAVID DOYLE,
Secretary General,
Department of Finance.
[26]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES
AN ROINN CUMARSAIDE, MARA AGUS ACMHAINNI
NADURTHA

The Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources has made the following
Regulations:

S.I. No. 213 of 2007.

MUSSEL SEED (CONSERVATION) (NO. 2)
REGULATIONS 2007.

The effect of these Regulations is to provide for the opening of
the mussel seed fishery on 6th June, 2007.

Copies of the above Regulations are available for purchase from
the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, 51 St. Stephen’s Green,
Dublin 2. Price €1.27 and on the Department’s website at
www.dcmnr.gov.ie.

Prn. A7/0880

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department  of
Resources,
Adelaide Road,
Dublin 2.

Communications, Marine and Natural

S.I. No. 224 of 2007.

COMMUNICATIONS REGULATION (AMENDMENT)
ACT 2007 (COMMENCMENT) ORDER.

The Minister for Communications, Marine and Natural
Resources, Mr. Noel Dempsey, in exercise of the powers
conferred on him by Section 1(2) of the Communications
Regulation (Amendment) Act 2007 (No. 22 of 2007), has made
an Order entitled as above. The Order sets out the
commencement dates for the provisions of the Act.

Copies of the Order may be purchased from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2.

Price: €2.54
Prn: A7/0993

BRENDAN TUOHY,
Secretary General,
Department of Communications, Marine and Natural Resources.

May, 2007.
[25]

FOGRA
(Notice)

The Bill for the
undermentioned Act was
signed by the President on the
9th day of May, 2007 and has
accordingly become law.

Do shinigh an tUachtaran an
Bille i gcoir an Achta a
luaitear thios ar an 91 14 de
Bhealtaine, 2007 agus t4 sé ina
dhli da réir sin.

CRIMINAL JUSTICE ACT 2007
(No. 29 of 2007)

LOUGHLIN QUINN
Leas Runai an Uachtardin
(Deputy Secretary to the President)

An 91 14 seo de Bhealtaine, | This 9th day of May, 2007.
2007.

(6]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006
SHANNON FISHERIES REGION

CONSERVATION OF SALMON AND SEA TROUT
BYE-LAW No. 818, 2007

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 for the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
Order 2006 (S.I. No. 82 of 2006) and the Marine (Delegation of
Ministerial Functions) (No. 4) Order 2006 (S.I. No. 543 of 2006),
and having complied with the requirements of Regulation 31 of
the European Communities (Natural Habitats) Regulations
1997 (S.I. No. 94 of 1997), hereby make the following bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Conservation of Salmon
and Sea Trout Bye-law No. 818, 2007.

(2) This Bye-law comes into operation on the day of its
making.

2. In this Bye-law —

“salmon” means fish of the species Salmo salar (Atlantic
salmon);

“sea trout” means fish of the migratory form of Salmo trutta,
but does not include a sea trout which is 40 centimetres or
less in length measured in a straight line from the tip of the
snout to the fork of the tail.

3. Notwithstanding anything contained in the Conservation of
Salmon and Sea Trout Bye-law No. C.S. 290, 2007, it is
prohibited for a person to —

(a) take, or attempt to take, by rod and line any salmon or
sea trout from the waters of the Lower Shannon
from O’Briens Bridge downstream to the
Blackbridge in the county of Limerick, unless the
fish is handled carefully and immediately returned
alive to those waters, or

(b) use or attempt to use any fish hooks, other than single
barbless hooks, or worms as bait in angling for
salmon or sea trout in those waters.

GIVEN under my hand, 30 April 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of

Communications, Marine and Natural
Resources.
EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to
be a legal interpretation).

This Bye-law provides for catch and release in respect of salmon
and sea trout (over 40 cm) in the portion of the Lower Shannon
from O’Briens Bridge downstream to the Blackbridge. The Bye-
law also prohibits the use of fish hooks other than barbless
hooks and worms as bait.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act, 1959 provides
that any person aggrieved by this Bye-law may within 28 days
after its publication in the Iris Oifigitil, appeal against same to
the High Court.

(1]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006

CONSERVATION OF SALMON AND SEA TROUT
BYE-LAW No. 820, 2007

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 for the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
Order 2006 (S.I. No. 82 of 2006) and the Marine (Delegation of
Ministerial Functions) (No. 4) Order 2006 (S.I. No. 543 of 2006),
and having complied with the requirements of Regulation 31 of
the European Communities (Natural Habitats) Regulations
1997 (S.I. No. 94 of 1997), hereby make the following bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Conservation of
Salmon and Sea Trout Bye-law No. 820, 2007.

(2) This Bye-law comes into operation on the day of its
making.

2. In this Bye-law-

“salmon” means fish of the species Salmo salar (Atlantic
salmon);

“sea trout” means fish of the migratory form of Salmo trutta,
but does not include a sea trout which is 40 centimetres or less
in length measured in a straight line from the tip of the snout to
the fork of the tail.

3. Notwithstanding anything contained in any bye-law
prohibiting the taking or having in possession of more than a
specified number of salmon or sea trout, a person shall not take
by rod and line more than 10 fish (being either salmon or sea
trout or a combination of both) in any year.

4. Subject to Article 5, a person shall not take by rod and line-

(a) during the year 2007 from 1 January to 12 May, more
than one fish,

(b) on any day in any year -
(i) from 13 May to 31 August, more than 3 fish, or

(ii) from 1 September to the end of the season, more
than one fish,

being either salmon or sea trout.

5. Itis prohibited for a person, in a river mentioned in column
(2) opposite mention of a fishery district in column (1), of the
Schedule, where he or she has taken the number of fish
permitted under Article 3 or 4 to -

(a) take by rod and line any salmon or sea trout from the
waters of the river, unless the fish is handled
carefully, not removed from and immediately
returned alive, to those waters, or

(b) use or attempt to use any fish hooks, other than single
barbless hooks, or worms as bait in angling for
salmon or sea trout in the waters of the river.

6. The Conservation of Salmon and Sea Trout Bye-law No.

814, 2006 is revoked.

Schedule

Article 5

Fishery District

(@)

River

2

No. 4 or Lismore District

Blackwater (Munster)

No. 5 or Cork District

Bandon
Coombhola
Lower Lee (Martin, Shornach,
Bride)
Ilen
Mealagh
Owenacurra

No. 7 or Kerry District

Roughty
Blackwater (Kerry)
Sneem
Waterville/Cummeragh/Currane
Caragh
Laune
Owenmore

No. 8 or Limerick District

Feale
Mulkear

No. 9(1) or Galway District

Corrib

No. 9(2) or Connemara District

Cashla
Screebe
Ballynahinch (Owenmore)

No. 10(1) or Ballinakill District

Owenglin (Clifden)
Bundorragha (Delphi)
Erriff
Dawros

No. 10(2) or Bangor District

Owenmore
Furnace (Burrishoole/Srahmore)
Feagh (Burrishoole/Srahmore)
Owenduff

No. 11 or Ballina District

Moy
Easkey

No. 12 or Sligo District

Ballysadare
Drumcliff, Glencar

No. 13 or Ballyshannon District

Duff
Drowes
Eany
Glen

No. 14 or Letterkenny District

Owenea
Gweebarra
Tullaghobegly
Crana
Clady

No. 17(2) or Dundalk District

Fane
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GIVEN under my hand, 30 April 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of

Communications, Marine and Natural
Resources.
EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to
be a legal interpretation).

This Bye-Law prohibits the use of any fish hooks other than
single barbless hooks and imposes a ban on the use of worms as
bait in angling for salmon and sea trout over 40 cm once the
annual bag limit has been reached. The Bye-law also
incorporates the provisions of the existing bag limit Bye-law No.
814, 2006.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act, 1959 provides
that any person aggrieved by this Bye-law may within 28 days
after its publication in the Iris Oifigitil, appeal against same to
the High Court.

[1A]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006
SALMON AND TROUT CONSERVATION

SALMON AND TROUT CONSERVATION (DRAFT NETS)
BYE-LAW No. 821, 2007.

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962)) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 of the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)), the Marine (Delegation of Ministerial Functions) Order
2006 (S.I. No. 82 of 2006) and the Marine (Delegation of
Ministerial Functions) (No. 4) Order 2006 (S.I. No. 543 of 2006)
and having complied with the requirements of Regulation 31 of
the European Communities (Natural Habitats) Regulations
1997 (S.I. No. 94 of 1997), hereby make the following bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Salmon and Trout
Conservation (Draft Nets) Bye-law No. 821, 2007.

(2) This Bye-law comes into operation on 12 May 2007.
2. In this Bye-law -

“draft net” means a single wall of netting attached to a
floating head rope and a weighted ground rope, designed so that
a bag is formed into which the catch is drafted or hauled, for
the purpose of fishing;

“monofilament” means a single filament of synthetic material
having a diameter equal to or greater than 0.1 millimetres and
which is strong enough to function alone as a yarn for the
construction of nets without having to undergo any further
processing;

“multistrand monofilament” means filaments of synthetic
material, comprised of two or more monofilaments twisted
together, where any single filament has a diameter equal to or
greater than 0.1 millimetres;

“Cork Harbour” means that part of the sea in a straight line
drawn in the direction of Kilcolta Church from the Lighthouse
at Roche’s Point on the east to the mainland on the west as
defined and marked out on 8 February 1864 by the Special
Commissioners for Irish Fisheries appointed and acting under
the Salmon Fishery (Ireland) Act 1863.

3. It is prohibited to take or to fish for, or to attempt to take
or to fish for, salmon with a draft net or to aid or assist in such
taking, fishing, or attempting, in any fishery district other than
those rivers mentioned in column (2) opposite mention of a
fishery district in column (1) of Schedule 8 to the Wild Salmon
and Sea Trout Tagging Scheme (No. 2) Regulations 2006 (S.I.
No. 672 of 2006).
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4. Notwithstanding anything contained in any bye-law varying
the weekly close time, it is prohibited to take or to fish for, or
to attempt to take or to fish for, salmon or trout with a draft
net or to aid or assist in such taking, fishing, or attempting, in
any fishery district during the period commencing at 6 o’clock
a.m. on any Monday and ending at 6 o’clock a.m. on the next
following Tuesday.

5. Notwithstanding anything contained in any bye-law fixing
the annual close season for salmon or trout in any locality, it is
prohibited to take or to fish for, or to attempt to take or to fish
for, salmon or trout with a draft net, or to aid or assist in such
taking, fishing or attempting in any fishery district, during the
period commencing on 1 August 2007 and ending on 11 May
2008.

6. It is prohibited -
(a) to have on board any boat, or
(b) to have in or on any vehicle, or otherwise,

with the intention of taking or fishing for, or attempting to take
or to fish for, salmon or trout, a draft net in a fishery district,
during the periods applicable to those nets specified in Articles
4 and 5.

7. (1) Subject to paragraph (2) and notwithstanding anything
contained in any bye-law regulating the net to be used in fishing
for salmon or trout, it is prohibited to use, or to attempt to use,
in fishing for salmon or trout in any fishery district a draft net
made wholly or partly of monofilament or multistrand
monofilament.

(2) Paragraph (1) in so far as it applies to draft net fishing for
salmon or trout, or attempting to use a draft net in fishing for
salmon or trout made wholly or partly of monofilament or
multistrand monofilament does not apply to such fishing in
Cork Harbour.

(3) Subject to paragraph (4) it is prohibited to have on board
any boat, or to have in possession, for the capture of salmon or
trout, on any quay on or adjacent to, or on or near any bank of,
any waters in any fishery district, a draft net mounted or
otherwise prepared for use in fishing for salmon or trout, made
wholly or partly of monofilament or multistrand monofilament.

(4) Paragraph (3) in so far as it applies to having on board
any boat, or having in possession, for the capture of salmon or
trout, a draft net, mounted or otherwise prepared for use in
fishing for salmon or trout, made wholly or partly of
monofilament or multistrand monofilament does not apply in
Cork Harbour.

8. The Salmon and Trout Conservation Bye-law No. 804,
2006 is revoked.

GIVEN under my hand, 8 May 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of

Communications, Marine and Natural
Resources.
EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to
be a legal interpretation).

This Bye-Law sets out the opening and closing dates (and hours)
for the draft net salmon and trout (salmon includes sea trout
as defined in the Fisheries Consolidation Act 1959) commercial
fishing season and prohibits draft net fishing for (salmon and
sea trout) in all districts other than those rivers mentioned in
schedule 8 of the Wild Salmon and Sea Trout Tagging Scheme
Regulation (S.I. No. 672, 2006). The Bye Law also prohibits the
use of monofilament material in draft nets with the exception of
Cork Harbour where monofilament material in draft nets is
permitted.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act, 1959 provides
that any person aggrieved by this Bye-law may within 28 days
after its publication in the Iris Oifigitil, appeal against same to
the High Court.

[1B]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006
SALMON AND TROUT CONSERVATION

(DRIFT NETS, SNAP NETS AND OTHER ENGINES)
BYE-LAW No. 822, 2007

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962)) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 of the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)), the Marine (Delegation of Ministerial Functions) Order
2006 (S.I. No. 82 of 2006) and the Marine (Delegation of
Ministerial Functions) (No. 4) Order 2006 (S.I. No. 543 of 2006)
and having complied with the requirements of Regulation 31 of
the European Communities (Natural Habitats) Regulations
1997 (S.I. No. 94 of 1997), hereby make the following bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Salmon and Trout
Conservation (Drift Nets, Snap Nets and Other Engines) Bye-
law No. 822, 2007.

(2) This Bye-law comes into operation on 12 May 2007.
2. In this Bye-law-

“drift net” means a single sheet of netting attached to a
floating head rope and a weighted ground rope, designed to drift
freely at the surface of waters for the purpose of fishing to which
net or ropes no weights or anchoring devices are attached which
in any way hinder or prevent the free movement of the net in
those waters;

“other engine” means any fishing engine not being a drift net,
a draft net, a snap net, box, or a rod and line, capable of being
used for the purpose of fishing for salmon or sea trout;

“snap net” means a single wall of netting attached to a
floating head rope and a weighted ground rope, designed to
suspend between two boats and into which the catch is drawn,
for the purpose of fishing.

3. Notwithstanding anything contained in any bye-law fixing
the annual close season for salmon or trout in any locality, it is
prohibited to take or to fish for, or to attempt to take or to fish
for, salmon or trout with a drift net, snap net or other engine,
or to aid or assist in such taking, fishing or attempting in any
fishery district in any year.

4. It is prohibited-
(a) to have on board any boat, or

(b) to have in or on any vehicle, or otherwise,

with the intention of taking or fishing for, or attempting to take
or to fish for, salmon or trout, a drift net, snap net or other
engine in a fishery district.

GIVEN under my hand, 8 May 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of

Communications, Marine and Natural
Resources.
EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to
be a legal interpretation).

This Bye-Law prohibits drift Net, Snap Net and Other Engine
fishing for salmon and trout (salmon includes sea trout as
defined in the Fisheries Consolidation Act 1959) in all fishery
districts. The Bye Law also prohibits having on board a boat
or vehicle these nets with the intention of fishing for salmon
or trout.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act, 1959 provides
that any person aggrieved by this Bye-law may within 28 days
after its publication in the Iris Oifigiuil, appeal against same to
the High Court.

[1C]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006

CONSERVATION OF SALMON AND SEA TROUT
BYE-LAW No. C.S. 290, 2007

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 for the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
Order 2006 (S.I. No. 82 of 2006) and the Marine (Delegation of
Ministerial Functions) (No. 4) Order 2006 (S.I. No. 543 of 2006),
and having complied with the requirements of Regulation 31 of
the European Communities (Natural Habitats) Regulations
1997 (S.I. No. 94 of 1997), hereby make the following bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Conservation of
Salmon and Sea Trout Bye-law No. C.S. 290, 2007.

(2) This Bye-law comes into operation on the day of its
making.

2. In this Bye-law-

“salmon” means fish of the species Salmo salar (Atlantic
salmon);

“sea trout” means fish of the migratory form of Salmo trutta,
but does not include a sea trout which is 40 centimetres or less
in length measured in a straight line from the tip of the snout to
the fork of the tail.

3. Itis prohibited for a person, in a river mentioned in column
(2) opposite mention of a fishery district in column (1), of the
Schedule, notwithstanding anything contained in any bye-law
fixing the annual close season, to take, or attempt to take, by
rod and line any salmon or sea trout from the waters of the river.

4. The Conservation of Salmon and Sea Trout Bye-law No.
C.S. 287, 2006 is revoked.

Schedule
Fishery District River
M @
No. 1 or Dublin District Vartry
Dargle
No. 2 or Wexford District Avoca
Owenavorragh

Black Water
Corrock
Owenduff
Pollmounty
Linguan
Clodiagh
Mahon
Tay
Barrow
Colligan

No. 3 or Waterford District

Fishery District
M

River

@

No. 4 or Lismore District

Lickey
Finnisk
Glenshelane
Tourig
Womanagh
Bride

No. 5 or Cork District

Argideen

Owvane

Adrigole
Upper Lee
Glengarriff

No. 7 or Kerry District

Owenshagh
Finnihy
Owenascaul
Feohanagh
Kealincha
Ardgroom, Lough Fadda
Cloonee
Owenreagh
Emlaghmore
Cottoners
Emlagh
Milltown
Lee (Kerry)
Croanshagh
Sheen
Maine
Carhan
Ferta
Behy
Inny

No. 8 or Limerick District

Brick
Galey
Deel
Owenagarney (Ratty)
Skivileen
Aughyvackeen
Doonbeg
Annageeragh
Inagh
Fergus
Maigue
Shannon (excluding Mulkear)

No. 9(1) or Galway District

Clarinbridge
Knock
Aille
Owenboliska, Spiddal
Kilcolgan

No. 9(2) or Connemara District

Stream, Lough Nafurnace

No. 10(1) or Ballinakill District

Culfin
Carrownisky

No. 10(2) or Bangor District

Owengarve
Muingnabo

No. 11 or Ballina District

Brusna
Leaffony
Ballinglen
Cloonaghmore, Palmerstown

No. 12 or Sligo District

Grange
Garravogue River Estuary,
Lough Gill (Bonnet)
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Fishery District River

M @

No. 13 or Ballyshannon District Abbey
Ballintra (Murvagh)
Laghy (Stream)
Owenwee Yellow River
Oily
Bungosteen
Eske

Erne

No. 14 or Letterkenny District Bracky
Isle (Burn)
Mill
Clonmany
Straid
Owentocker
Owennamarve
Glenna
Swilly
Donagh
Glenagannon
Culoort
Lackagh
Leannan
Gweedore (Crolly River)
Ray

No. 17(1) or Drogheda District Boyne

No. 17(2) or Dundalk District Flurry
Glyde

Dee

GIVEN under my hand, 30 April 2007.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of

Communications, Marine and Natural
Resources.
EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to
be a legal interpretation).

This Bye-law prohibits the taking or attempting to take by rod
and line salmon and sea trout over 40 cm. The Bye-law also
provides for the closure of the river Black Water in Waterford
and incorporates the provisions of the existing close rivers Bye-
law No. C.S. 287, 2006.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act, 1959 provides
that any person aggrieved by this Bye-law may within 28 days
after its publication in the Iris Oifigiuil, appeal against same to
the High Court.

(1D]

IN THE MATTER OF

EMBARC (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company, duly convened and held on 26th April, 2007, the
following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily by way of
a Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. George
Maloney of Baker Tilly Ryan Glennon, 27/30 Merchants
Quay, Dublin 8 be and is hereby appointed Liquidator of
the Company for the purposes of such winding up and that
the Liquidator be and is hereby authorised, in accordance
with the Memorandum and Articles of Association of the
Company, to distribute the whole or any part of the assets
of the Company amongst the Members in specie.”

GEORGE MALONEY,
Liquidator.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been or will be paid in full.

(5]

IN THE MATTER OF

EMBARC (IRELAND) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

Notice is hereby given that the Creditors of the above named
Company, which is being wound up voluntarily, are required on
or before 18 June, 2007, to send their names and addresses and
particulars of their debts or claims to George Maloney, Baker
Tilly Ryan Glennon, Trinity House, Charleston Road,
Ranelagh, Dublin 6, the Liquidator of the said Company, and
that they should, if so required by notice from the said
Liquidator, come in and prove their said debts or claims at such
time and place as shall be specified in any such notice or in
default thereof, they may be excluded from the benefit of any
distribution made before such debts are proved.

NOTE: This Notice is inserted to comply with the provisions of
the Companies Acts 1963 to 2005. The above is a
Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

Dated this 16th day of May, 2007.

GEORGE MALONEY,
Liquidator,
Baker Tilly Ryan Glennon.
[5A]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF
EZY KOTER LIMITED — CRO No. 113556

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at
PricewaterhouseCoopers, Waterfront Plaza, 8§ Laganbank Road,
Belfast BT1 3LR on the 29th day of March, 2007, the following
Special Resolutions were duly passed:

“That it is hereby resolved that the Company be wound
up voluntarily pursuant to Section 251 of the Companies
Act 1963.”

“That Edward Walsh, of Edward Walsh & Co., of
“Moyard”, Killincarrig, Delgany, Co. Wicklow, be and is
hereby appointed as Liquidator of the Company pursuant
to Section 258 of the Companies Act 1963 for the purpose
of winding-up the affairs of the Company.”

“That the Liquidator be and is hereby authorised to distribute
the assets of the Company in specie.”

“That the sole Member Company hereby undertakes to hold
the books and records to the order of the Liquidator and
that they may not be destroyed until six years after the
dissolution of the Company.”

[7]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF
A. MAHER CARAVANS LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at Harlockstown,
Dunboyne, Co. Meath on the 30th day of April, 2007, the
following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Edward
Walsh of Moyard, Killincarrig, Co. Wicklow, be and he
is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the said Liquidator
be and is hereby authorised, in accordance with the
Memorandum & Articles of Association of the Company,
to distribute all or any of the surplus assets of the
Company amongst the Members in specie.”

ANTHONY MAHER,

JANE MAHER.
(8]

IN THE MATTER OF
COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

COURTMACSHERRY BUILDING DEVELOPMENTS LTD.
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company duly held on 2nd May 2007, it was resolved:—

That the company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and that Michael MacSweeney B.Comm,
F.C.A. be and is hereby appointed Liquidator of the
Company for the purposes of winding up and that the
Liquidator be authorised under the provisions of Section
276, Companies Act 1963 to exercise the powers laid down
in Section 231(1)(d)-(f) Companies Act 1963.

MICHAEL J. MacSWEENEY,
Liquidator,

Bridge House,

Skehard Road,

Blackrock,

Cork.

Date: 9th May, 2007.

IN THE MATTER OF
COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

LOUGH SILLAN DEVELOPMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act, 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company, duly held on 30th day of March, 2007,
the following Special Resolutions were duly passed:

1. “That the Company be wound up voluntarily.”

2. “That for the purpose of the winding-up, Mr. James
Clancy, ACIS, of James Clancy & Associates, 13 Clarinda
Park North, Din Laoghaire, Co. Dublin, be and he is
hereby appointed Liquidator.”

3. “That the Liquidator be and he is hereby authorised to
divide among the Members of the Company in specie the
whole or any part of the Assets of the Company.”

4. “That the Liquidator be and he is hereby authorised in
accordance with the provisions of section 276, Companies
Act, 1963, to exercise the powers contained in section
231(1)(d)-(f) inclusive of the said Act.”

Mr. JAMES CLANCY ACIS,

Liquidator.
Dated the 30th April, 2007.
NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All

admitted Creditors have been, or will be paid in full.

JAMES CLANCY & ASSOCS.,
13 Clarinda Park North,
Dun Laoghaire,
Co. Dublin.
(10]
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IN THE MATTER OF THE HIGH COURT
COMPANIES ACTS 1963-2006 BANKRUPTCY
DECLARATION OF A DIVIDEND
AND IN THE MATTER OF
IN THE MATTER OF
EXALTEC SOFTWARE LIMITED HAROLD OXLEY FORMERLY OF UNIT 3, THE

(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
Company held at Buswells Hotel, 25/26 Molesworth Street,
Dublin 2 on 2 May, 2006, the following Resolution was passed.

“That it has been proved to the satisfaction of the Members
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly the Company be wound up
voluntarily and that Derek Earl of RSM Robson Rhodes
LLP, RSM House, Herbert Street, Dublin 2 be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.”

Dated: 2 May, 2007.

DEREK EARL,
Liquidator.
(11]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

FELDHUES LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held on the 30th April, 2007, the
following Resolutions were duly passed as Special Resolutions:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Barry
Caldwell, Barry Caldwell & Co., 135 Hillside, Greystones,
Co. Wicklow, be and he is hereby appointed Liquidator of
the Company for the purpose of such winding up and that
the Liquidator be and is hereby authorised, in accordance
with the Memorandum and Articles of Association of the
Company, to distribute the whole or any part of the assets
of the Company amongst the Members in specie and that
the Liquidator be authorised to exercise the powers
contained in Section 231(1)(d)-(f) of the Companies Act
1963”.

BARRY CALDWELL,
Liquidator.

NOTE: This Notice is inserted to comply with the provisions of
the Companies Act, 1963. All admitted Creditors have
been or will be paid in full.

[12]

SHOPPING CENTRE, MONASTEREVAN, CO. KILDARE
— A BANKRUPT (No. 1990)

By Order of Court dated the 30th April, 2007, a total dividend
of €963.49 representing a dividend of 100 cent in the euro has
been declared on debts amounting to €963.49.

GERALDINE HURLEY,
Deputy Official Assignee.
(13]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

BIZPLUS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
Company held at Buswells Hotel, 25/26 Molesworth Street,
Dublin 2 on 2 May, 2006, the following Resolution was passed.

“That it has been proved to the satisfaction of the Members
that the Company cannot, by reason of its liabilities,
continue its business, and that it is advisable to wind up
the same and that, accordingly the Company be wound up
voluntarily and that Derek Earl of RSM Robson Rhodes
LLP, RSM House, Herbert Street, Dublin 2 be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.”

Dated: 2 May, 2007.

DEREK EARL,
Liquidator.
(14]

IN THE MATTER OF

RATH POTTERY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006

Notice is hereby given that a Meeting of the Members of the
above named Company shall be held at 80 Upper George’s
Street, Dun Laoghaire, Co. Dublin on Monday, 21 May, 2007,
at 12.00 noon for the purposes mentioned in Sections 273 and
305 of the Companies Act 1963.

Dated: 4 May, 2007.

ANDREW CLARKE,
Liquidator.
[15]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF
RACKENHALL LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at 120 Castleknock Park,
Castleknock, Dublin 15, on the 2nd day of May, 2007, the
following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Brendan
Delaney of Avonlea, Demesne, Lucan, Co. Dublin, be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up and that the said Liquidator
be and is hereby authorised, in accordance with the
Memorandum & Articles of Association of the Company,
to distribute all or any of the surplus assets of the
Company amongst the Members in specie.”

[16]

THE HIGH COURT
Record No: 2007 No. 173 COS

IN THE MATTER OF
DUNNE CONTRACTING LIMITED

IN EXAMINATION (UNDER THE COMPANIES
(AMENDMENT) ACT 1990)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

TAKE NOTICE that by Order of the High Court dated the
8th day of May, 2007, Michael McAteer of Foster McAteer,
Chartered Certified Accountants, 32 Upper Mount Street,
Dublin 2, was appointed Examiner of the above entitled
Company in accordance with the Companies (Amendment) Act
1990, as amended.

ARTHUR COX,
Solicitors for the Examiner,
Earlsfort Centre,
Earlstort Terrace,
Dublin 2.
(17]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

MANTEGO INNS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The following Special Resolution was duly passed in writing on
9 May, 2007:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up, that Paul McCann of
Grant Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, be and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of such
winding up, that the remuneration of Mr. Paul McCann
be fixed in relation to his time, costs, charges and
expenses, that the Liquidator be empowered to distribute
the assets of the Company in specie and that the
Liquidator be and is hereby authorised under the
provisions of section 276 of the Companies Act 1963 to
exercise the powers laid down in section 231(1)(a)-(f) of
the same Act.”

Signed: PAUL McCANN,
Liquidator.

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

A & M O’NEILL LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members held on
the 4th day of May, 2007, the following Special Resolution was
passed.

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Liquidation and that Brendan G.
Lane of Mill House, Henry Street, Limerick, be appointed
Liquidator of the Company for the purposes of such
winding up and that the Liquidator be authorised to
distribute all or part of the surplus assets of the Company
in specie or otherwise as he may think fit among the
Members of the Company.

Dated: 10 May, 2007.

BRENDAN G. LANE,
Liquidator.

This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.
[19]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

QUAICH INVESTMENTS 4 plc
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of
Quaich Investments 4 plc held on the 10 May, 2007, the
following Special Resolution was passed:—

“That Quaich Investments 4 plc be wound up voluntarily
as a Members’ Voluntary Winding-Up and that Ray King
of Ray King & Associates, 5 Bridge Court, City Gate, St.
Augustine Street, Dublin 8, be appointed Liquidator of
the Company for the purpose of such winding up and that
the Liquidator be authorised to distribute all of any part
of the surplus assets of the Company in specie or
otherwise as he may think fit among the Members of the
Company”.

RAY KING,
Liquidator.

Date: 10 May, 2007.
(21]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND IN THE MATTER OF

CUDIA LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held at Century House, Harold’s
Cross Road, Dublin 6W on the 4th day of May, 2007, the
following Resolution was duly passed as a Special Resolution:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that Mr. Fergus
Fitzpatrick of Fergus Fitzpatrick & Co., 14 Fitzwilliam
Place, Dublin 2 be appointed Liquidator for the purpose
of such winding-up and be authorised to make a
distribution of assets in specie”.

MR. FERGUS FITZPATRICK,
Liquidator,

Fergus Fitzpatrick & Co.,
Certified Accountants,

14 Fitzwilliam Place,

Dublin 2.

Dated this 4th day of May, 2007.

Note: This notice is inserted to comply with the provision of the
Companies Act 1963. All admitted Creditors have been
or will be paid in full.

[22]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2006
AND IN THE MATTER OF

PNM HANLON INVESTMENTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the
above-named Company, duly held on 3rd day of May, 2007, the
following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up pursuant to Section
251(1) of the Companies Act 1963 as a Members’
Voluntary Winding-Up, and that James Clancy of 13
Clarinda Park North, Din Laoghaire, Co. Dublin, be and
he is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purpose of such winding up, and that the Liquidator be,
and he is hereby authorised to divide among the Members
of the Company in specie, the whole, or any part of the
assets of the Company.”

Mr. JAMES CLANCY ACIS,
Liquidator.

Dated the 8th May, 2007.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been, or will be paid in full.

JAMES CLANCY & ASSOCS.,
13 Clarinda Park North,

Din Laoghaire,

Co. Dublin.

KILDARE COUNTY COUNCIL

NOTICE OF MAKING OF BYELAWS — THE
MANAGEMENT OF WATER SUPPLIES AND THE
CONSERVATION OF DRINKING WATER

By virtue of the power conferred on the Council by Part 19 of
the Local Government Act 2001, the Council gives notice of the
adoption of byelaws for the Management of Water Supplies and
the Conservation of Drinking Water, effective from Friday,
1 June, 2007.

A copy of the adopted byelaws may be inspected at the offices
of Kildare County Council during normal office hours, or
obtained for a fee of €5, from the Water Services Section,
Kildare County Council, at the address below. (Phone: 045
980362). The byelaws may also be viewed free of charge at
www.kildare.ie/countycouncil.

[24]



IRIS OIFIGIUIL, May 15th 2007

IRIS
OIEIGIUIL

All notices and advertisements are published in Iris Oifigiuil for general information purposes only, at the risk
of the advertiser and at the discretion of the Commissioners of Public Works in Ireland (‘““the Commissioners”).
While the Commissioners utilise their best endeavours to ensure that the publication is made in accordance
with the advertiser’s requirements, the Commissioners make no representations or warranties about any of the
information in any notice or advertisement and accept no responsibility for the accuracy of any information
contained in a notice or advertisement. To the fullest extent permitted by applicable law, the Commissioners,
their servants and agents shall not be liable for loss or damage arising out of, or in connection with, the use of,
or the inability to use, the information contained in any notice or advertisement or arising out of, or in connection
with, a failure to meet any requirements of any advertiser or arising out of, or in connection with, any inaccuracy,
error or omission contained in any notice or advertisement or in respect of those requirements even if the
Commissioners have been advised of the possibility of such loss or damage, or such loss or damage was reason-
ably foreseeable. The Commissioners reserve the rights not to publish any notice or advertisement and to change
the content of any notice, or advertisement at their sole discretion. Use of Iris Oifigidil is subject to the above
and by using Iris Oifigidil, the user is signifying his or her agreement to the above. If any of the above shall be
invalid or unenforceable, that part shall be deemed severable and shall not affect the validity and enforceability
of the remaining provisions.

Ba cheart comhfhreagras maidir leis an Iris Oifigiuil a sheoladh chuig: An
tEagarthdir, Iris Oifigitil, Oifig an tSolathair, 51 Faiche Stiabhna, Baile Atha Cliath 2.
Teil.: (01) 6476838, Faics: (01) 6476842), riomhphost: irisoifigiuil@opw.ie. Ni foldir fograi le cur
isteach san Iris Oifigiuil bheith faighte ag Oifig an tSoldthair ar 2.00 p.m. ar a dhéanaf ar an 14
roimh fhoilsiu. Is iad na ratai nd €20.00 ar 10 line, n6 nios 14, agus €11.00 ar gach 5 line, nd
nios 14, sa bhreis.

Communications relating to Iris Oifigidil should be addressed to The Editor,
Iris Oifigidil, Government Supplies Agency, 51 St. Stephen’s Green, Dublin 2.

Tel.: (01) 6476838, Fax: (01) 6476842, e-mail: irisoifigiuil@opw.ie. Notices for insertion in Iris
Oifigitil must reach the Government Supplies Agency not later than 2 p.m. on the day
preceding publication. The rates are €20.00 per ten lines or less and €11.00 for each additional
5 lines or less.

BAILE ATHA CLIATH )
ARNA FHOILSIU AG OIFIG AN tSOLATHAIR

Dé Mairt agus Dé hAoine

. Le ceannach direach 6n
OIFIG DHIOLTA, FOILSEACHAN RIALTAIS, TEACH SUN
ALLIANCE, SRAID THEACH LAIGHEAN, BAILE ATHA
CLIATH 2
) n6 trid an pbost 6 )
FOILSEACHAIN RIALTAIS, AN RANNOG POST-TRACHTA,
51 FAICHE STIABHNA, BAILE ATHA CLIATH 2
(TEIL. 01 - 6476834/35/36/37; FAX. 01-6476843)
no tri aon dioltdir leabhair

Praghas: €5.71

DUBLIN
PUBLISHED BY THE STATIONERY OFFICE

Tuesday and Friday

To be purchased from the
GOVERNMENT PUBLICATIONS SALE OFFICE, SUN
ALLIANCE HOUSE, MOLESWORTH STREET,
DUBLIN 2
or by mail order from
GOVERNMENT PUBLICATIONS, POSTAL TRADE SECTION,
51 ST. STEPHEN’S GREEN, DUBLIN 2
(TEL. 01 - 6476834/35/36/37; FAX. 01-6476843)
or through any Bookseller.

Price: €5.71

Wt. —. 150. 5/07. Cahill. (M51273). Gr.30-08.



